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PREFACE

The boys should be equally divided into two groups, representing the ship’s
company of 7he Golden Vanity and the pirates of the Zurkish Galilee. In the first
group the soloists are the Captain (alto), the Bosun (treble) and the Cabin-boy
(treble), and in the second group the Pirate Captain (alto) and the Pirate Bosun
(treble). The rest of the boys (trebles and altos) make up the crews of the two
ships.

Tphc Vaudeville should be given in costume but without scenery. When the
choruses move apart as the two ships, each group should stand or sit in a boat-like
formation, thus fulfilling the functions of both ship and crew. A bench could be
used as the core or bridge of each ship and the soloists could stand on these.

The action—$wimming, cannon-firing, drowning, etc.—should be mimed in 2
simple way and only a few basic properties, such as telescopes and a rope, are
needed: each boat should carry a pennant, suitably designed, which can be hoisted
at the right moment. A drum should be used for the sound of cannon fire.

Stage directions are only given where the action is not obvious from the text.

The sign ~ (‘curlew’ sign) over a note or rest shows that the performers must
listen and wait till the others have reached the next barline or meeting-point—i.e.,
the note or rest can be longer or shorter than its written value. For instance,
in the bar before Fig. 39 Zhe Golden 1 anity should wait before proccedmg until the
piano left hand has played a complete (dotted) bar. .

IV audeville was originally the name given to the songs sung in the valleys (vaux)
near Vire by Olivier Basselin in the fifteenth century, of a satirical nature and often
about current events. In the seventeenth century this name was given to topical
verses fitted to well-known ballad tunes, sung around the towns (a possible second
derivation of the name is voix de ville). These often became inserted into dramatic
pieces, particularly those given by strolling players. Later still vaudevilles finals were
used to end plays—each character in turn singing a verse to the same tune. The
name was also given to plays in verse and parodies of opera.



Mecto paetictBus crieHudeckoil kaHTaThl bputtena «The Golden Vanity»* —
Mopckue npoctopbl. Kopabnb non HazBanueM «The Golden Vanity» u3z CeepHbix
Crpan mubiBET B HOxHble Mops, 3arpyxaeTcs TaM 30JI0TOM H cepedpoM U
oTTuTbIBaeT Hazaa. Ho kopabib 3aMedaroT U pelmarT aTakoBaTh TYPEIKHe MHPATHL.
Hame cynmHO mepBBIM J@éT 3aml MO MHUPATCKOMY KOpabito, HO MPOMaxHBaETCs.
[Tupatsl xe TouHbl B cBOéM BhIcTpene: «The Golden Vanity» numaercss mMadThl.
Kopabnp HaxomuTcs monm yrpo3oi abopiaxka (TypKd yKe Tpa3faHyloT modermy!),
KoMaHjia B oTdastHuu. M Tyt Ha mamyOy BeicTynaet FOnra. «Coap!.. Cap, mpocTtuTte!..»
— noaxoauT oH k Kamurtany. W chpammBaeTr fajnee: Kakyl Harpaay OH Obl MOT
MOJIyYUTh B cllyyae, €clid MOTOMUT Nuparckuii kopabnb? Kamutan obemnaer emy
307010, HO IOHra otkassiBaeTcsi. OH XO4YeT JMIIb OJHOIO: PYKH KalUTaHCKOH
nouepu. Kanutan B 3ameliarenbcTBe; B el OoblleM 3ameliaresbcTBe boimaHn: o
caM JIlaBHO TIOJOXKHKJI TJia3 Ha KalmuTaHCKylo 04Ky, Kanutan ke oOeman
OnarocnoButh ux Opak. Ho mon yrposzoit omacHoctu Kamutan cornammaercs Ha
tpeboBanue FOHrU.

IOnra 6pocaercs B Bojy, He3aMeUeHHBIM MOATUIBIBAET K MTUPATCKOMY KOPaOITto
¥ TIpOoOWBaeT B ero JHUIIE AbIpy. [[upaThl, Tak ¥ He TTOHSB TOJIKOM, YTO IPOU3OIILIO,
unyT ko aHy. lopaeiii FOHra mieiBéT Hazam kK cBoemy Kopabmio. Cuiibl ero Ha
ucxoge. Ho Kanuran u bouman penaroT BuA, 4yTo He BUAAT 3Toro. «He mory s
6ousbiiie tiaBath! ['ubHy!! Tony!!!» — kpuuut OHra. M Toneko xoraa rojiosa ero
CKpBIBaeTCs TOJ BOJOW, KOMaHAa OpocaeT emy kaHaT. M3 mociemHWX CWJI OH
XBaTaeTcs 3a Hero, ero ycnesatoT nepedbpocuts Ha 60opT «The Golden Vanity», rae
OoH ucnyckaer nyx. Kamuran u borMaH B BOcCTOpre: OHU OCTalIMCh LEJIbl U MPU
ceoux wuHrepecax. «The Golden Vanity» crokoiiHo nombiBaeT A0 LEIH CBOETO
Ha3HaueHusl, ToXopoHUB KOHry o MOpcKo# TpaAuIMK Ha JHe okeaHa. VI HUKTO Ol
He y3Hall 00 3TOM UCTOPHUM, HO BCAKUHN pa3, KOrJa B TOM MeCTe MPOIIbIBAET KaKoM-
1160 Kopabib, ero KOMaHAa CIBIIIUT cphiBatoiuiics rojgoc FOuru: «I'nbny! ['nbny
s B MOPCKHX BOJIHAX!..»

*
TpynHo mepeBoMMoOe Ha PYCCKHIA s3bIK ciioBocodyetanue. JlocnoBao — «3omoroe TmiecnaBuey,
MOJKHO Takxke — «3oyota Tieray.



THE GOLDEN DIE GOLD’NE
VANITY EITELKEIT

A vaudeville for boys and piano Em Vaudeville fiir Knaben und Klavier
after the old English ballad nach einer alten englischen Ballade
Words by Text von BENJAMIN BRITTEN
COLIN GRAHAM Op. 78

Alla marcia vivo (J=120-126)
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The boys march in.
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gal - lant ship, yes a  gal-lant ship was she. Her name (I be-lieve) was the
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The first group becomes the Golden Vanity.
Die erste Gruppe wird zur ,,Gold’nen Eitelkeir*‘.
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The second group becomes the Turkish Galilee.
Die zweite Gruppe wird zur ,,Der Tiirken Segelfreud*.

ALL L — - 1 s v
ALLE  — T T
v‘“’\
4 4
!/
*r :Z
i v —_ 1 f—
w— Pt 1
m——
e
P}
—— o
_-__-——""/

meno f
() @ | N i N
L : — e
\e}\/ L= 3 N r 2 - 3 'x'] ‘b:{/
She’d not sailed aleague, or a
’Ne See - mei - le spd - ter, nach
1 b
) - r 4 11 isé" i :} (7 L4 —r :}:‘} (%)
7 SR S N A | -7 r P = 7 e e—
) [ 'qg ﬁ, Jq : 3 L 7." = T
—t - st — . — —
4 5 2 iw % hEz 3
e 14~ 1ba: 4 menof —
—d -~ o — l‘} o A 3 3 3 0
Z L 1 r A L i Fi L N yi
— + 2 Y, 3 -
> = = = = >
i - - R q
i 4
Q p— : t t Ny }‘r g A —— |
ALL { — . Ca— h.; -:r - & ‘bq = 5 N— r7 o1
ALLE T 7/ 1t et : 17 =
— 7 T T T t T T
league on - lythree, When up she came with a Turk-ish Ga - li-lee g That
ganz kur - zer Zeil, Kommt noch ein Schiff,’s heisst ,,Der Tiir-ken Se - gel-freud®, Ha:
/“—-——-_.—\_
ﬁi >3 r 4 : !l ‘é- s 3 Em—— — N1
7 12 o i =z :51 M ry 1
— AY o le . L 1! & } TN Y A4
-, = — / vy R b 7bi~ | = _Bg .d. i —t — 2
byLE . bohat
)y .
e 1 Sl
—J o o a i) . 2 3 [ 7 Y ~
Z s i i i o rA i i Y L yi
} Y. Vi —k ¥ -ca > T
> 3 = Lhe - 3 =
- -
[y [y
Q —1 t b T T E— —h—r T - — 1 T ]
AL o b e
ALLE | = r — — 2, » = > > 1 - i
had no bus’-ness (I'm sure youwil a - gree) On the wa - ters of the
nichts zu su - chen (das weiss ja, wer ge - scheit) Auf den Was - sernm uns - rer
0 3 3 —
= > O r4 y..
'\CB 1‘:‘(‘; = &y YA : - \’Q
g §C = == 73—'—'-——~r pon = ®
L 4 & ¥ I FEFGE (bF =
b>> I)-‘ - . - < b&
—c T
- s
1 O -~ o ol
Z ya L Lasamnsd i Y S
3 AY s iy
= -7 S A R R— — = =
= = = D I = = = =
=4 3 2 % 3 ¥ Z T =

-



— R Pee— p T
I — e =
e e S e e, = o1 = 43
ALLE (2 %1 & e—+y o — o —— 4
<
Low -land, Low-land Sea! _
Nolrd - see, No[rd - see weit!__
0
o —r E - —0 — ——— = —
e 1 o e g o —t o ¥ o
" 2 3 ey =
* TTT———
£ b= 4 — 2 ™ 4
way = = = < o
A A Pr— rA NS 1 e
—7 — s g s s = — TR -
= ESECEEE =R S
-f P i i sim.
The Skull and Crossbones is run up on the Turkish Galilee.

Die Piratenfahne (gekreuzte Armknochen unterm Totenkopf) wird auf ,,Der Turken Segelfreud* gehisst.
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[6] Poco meno mosso (4 - 112)
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*In most cases it will be found that these five bars should be sung three umes.
Die Auffiihruugspraxis hat gezeigt, dass diese finf Takie meist dreimal zu singen sind.
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